
Kummallisia katukilpiä Perniössä 

 

 Suomessa on tarkat säännöt katukilpien ja tienviittojen kielestä. Suomen-

kielisessä kunnassa ne ovat suomeksi ja ruotsinkielisessä ruotsiksi. Kaksi-

kielisissä ne ovat kahdella kielellä enemmistökieli ylinnä. Jossakin päin 

nämä kieliasiat ovat nostattaneet aikamoista polemiikkia, vaikka sääntö 

onkin hyvä ja johdonmukainen. Fiksuimmat kunnanisät Perniön lähettyvil-

lä ovat päättäneet, ettei kielisuhteiden muututtua tarvitse heti lähteä repi-

mään vanhoja alas ja ruuvaamaan uusia tilalle, vaan voidaan edetä rauhal-

lisesti 

 

 Perniö on selvästi suomenkielinen kunta. Sillä on kuitenkin useita kaksi-

kielisiä naapurikuntia. Täällä on totuttu kuulemaan ruotsinkieltä kaduilla 

ja kaupoissa, eikä se ole mitenkään pinnoja kiristänyt. Onpahan vain piris-

tävä erikoisuus. 

 

 Mutta kielestä ja katukylteistä. Perniön Koskelta kiemurtelee metsien 

halki viehättävä pikkutie Pohjaan. Vaikka tie onkin kapoinen ja hidaskul-

kuinen, se on kuitenkin aivan mainio oikotie, jos sinne päin sattuu ole-

maan asioita. Tietä on vähän kesällä paranneltukin. Tien varressa on yllät-

tävän paljon asutusta. Kotvasen radan ylikulkusillan jälkeen tie muuttuu 

mutkittelevaksi mutta hyväksi asvalttibaanaksi. 

 

 Tie johtaa varsinaisesti Kuovilaan, joka oli aikoinaan vilkas rautatien 

asemapaikka. Rata kulkee Kuovilan kautta vieläkin, mutta junat eivät pal-

joa pysähtele. Pendolinon ikkunasta tuskin Kuovilaa huomaakaan. 

 

Tien siellä päässä oleva Pohjan kunta on kaksikielinen, ja suomi on sen 

enemmistökieli. Siellä päässä on johdonmukaiset kaksikieliset katukyltit, 

joissa suomalainen teksti on ylinnä. 

 

 Mutta Koskella tien tässä päässä, vanhan rautatiesillan penkereellä, on 

yllättäen myös kaksikielinen katukyltti. Siinä lukee ylinnä Skogbölevägen 

ja sen alla Kuovilantie! Otin oikein valokuvan, että voin tarvittaessa to-

distaa. Ja on niillä main ainakin yksi toinenkin pikkutie, jos on samanlai-

nen kyltti. 

 

 Tällainen epäjohdonmukainen katukyltti on ihan herttainen juttu, ei siinä 

mitään. Uteliaisuus vaan vaatisi selitystä. Ovatko perniöläiset saaneet 

Pohjasta lahjaksi vanhoja kaksikielisiä ylijäämäkylttejä, joita siellä ei enää 

voitu käyttää, vai mistä moinen on Perniöön joutunut? Asiasta tietävä 

kertokoon! 
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